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ADVERTENCIA: AL IGUAL QUE CON TODA LA MAQUINARIA, EXISTEN CIERTOSPELIGROS RELACIONADOS CON SU FUNCIONAMIENTO Y USO.EL RESPETO Y LA PRECAUCIÓN DISMINUIRÁN CONSIDERABLEMENTE EL RIESGO DE LESIONES PERSONALES.SIN EMBARGO, SI SE PASAN POR ALTO O SE IGNORAN LAS PRECAUCIONES DE SEGURIDAD NORMALES, SE PUEDEN PRODUCIR LESIONES PERSONALES AL OPERADOR. EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS NORMAS PUEDE OCASIONAR LESIONES PERSONALES GRAVES.1. PRECAUCIONES GENERALESA) PREVENCIÓN DE QUEMADURASUse ropa protectora - guantes de guantelete diseñados para usar en soldadura, sombrero yzapatos protectores. Abotone el cuello de la camisa y las solapas de los bolsillos, y use pantalones sin puño para evitar la entrada de chispas y escoria. Llevar casco con gafas de seguridad o gafas con protectores laterales debajo, lentes o placas filtrantes adecuadas (protegidas por un cristal de protección transparente). Esto es imprescindible para soldar o cortar, (y astillar) para proteger los ojos de la energía radiante y el metal volador. Reemplace el cristal de protección cuando esté roto, picado o salpicado. Evite la ropa grasienta. Una chispa puede encenderlos. El metal caliente, como los trozos de electrodos y las piezasde trabajo, nunca deben manipularse sin guantes. Instalaciones de primeros  auxilios y un personal cualificado de primeros auxilios debe estar disponible para cada turno, a menos que se disponga de instalaciones médicas. para el tratamiento inmediato de las quemaduras repentinas de los ojos y de la piel.Se deben usar tapones para los oídos cuando se trabaja por encima de la cabeza o en un espacio confinado. Se debe usar casco cuando otros trabajan por encima de la cabeza. Productos inflamables para el pelo no deben ser utilizados por personas que tengan intención de soldar o cortar.B) PREVENCIÓN DE HUMOS TÓXICOSLas molestias graves, las enfermedades o la muerte pueden ser el resultado de humos, vapores, calor, o el enriquecimiento o agotamiento de oxígeno que la soldadura (o el corte) puede producir.Prevenirlos con una ventilación adecuada. NUNCA ventile con oxígeno.Los materiales de plomo, cadmio, zinc, mercurio y berilio, cuando se sueldan (o cortan) pueden producir concentraciones dañinas de humos tóxicos.Se debe utilizar una ventilación de extracción local adecuada, o cada persona en el área, así como el operador, debe usar un respirador con suministro de aire. En el caso del berilio, deben utilizarse ambos. Metales recubiertos o que contengan materiales que emiten gases tóxicos no se deben calentar los humos a menos que se retire el revestimiento de la superficie de trabajo, el área esté bien ventilada, o el operador use un respirador con suministro de aire.
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Trabaje en un espacio confinado sólo mientras esté ventilado y, si es necesario, use un respirador con suministro de aire. Vapores de disolventes clorados puede ser descompuesto por el calor del arco (o llama) para formar FOSGENO, un gas altamente tóxico y otros productos irritantes para los pulmones y los ojos. El ultravioleta La energía (radiante) del arco también puede descomponer el tricloroetileno, y percloroetileno para formar fosgeno. NO SOLDAR donde los vapores de disolvente pueden ser arrastrados a la atmósfera de soldadura o de corte, o bien donde la energía radiante puede penetrar en atmósferas que contienen incluso cantidades mínimas de tricloroetileno o percloroeti-leno.C) PREVENCIÓN DE INCENDIOS Y EXPLOSIONESLas causas del incendio y la explosión son:1) los combustibles alcanzados por el arco, la llama, las chispas volantes, las escorias calientes o el material calentado;2) cortocircuitos.TENGA EN CUENTA QUE las chispas volantes o la escoria que cae pue-den pasar a través de las grietas, a lo largo de las tuberías, a través de ventanas o puertas, y a través de las aberturas de la pared o del piso, fuera de la vista del operador con gafas. Las chispas y la escoria pueden volar 10 metros.Para prevenir incendios y explosiones: mantenga los equipos limpios y en funcionamiento, libres de aceite, grasa y (en partes eléctricas) de partícu-las metálicas que pueden causar cortocircuitos. Si hay combustibles en el área, NO suelde. Mueva el trabajo si a un área libre de combustibles.Evite las salas de pintura, los tanques de inmersión, las áreas de almace-namiento y los ventiladores. Si el trabajo no se puede mover, mueva los combustibles por lo menos 10m. Fuera del alcance de chispas y calor; o proteja contra la ignición con un accesorio adecuado y ajustado, fuego cubiertas o escudos resistentes.No se deben soldar las paredes que tocan combustibles en lados opuestos.Las paredes, techos y pisos cercanos a la obra deben estar protegidos por un sistema resistente al calor, cubiertas o escudos. El vigilante de incendios debe estar a la espera con un adecuado equipo de extinción durante y durante algún tiempo después de la soldadura si:a. Los combustibles apreciables (incluida la construcción de edificios) se encuentran a menos de 10m.b. Los combustibles apreciables están a más de 10 m, pero pueden infla-marse mediante chispas.
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c. las aberturas (ocultas o visibles) en pisos o paredes dentro de los 10mpueden exponer a los combustibles a las chispas.d. Los combustibles adyacentes a paredes, techos o tabiques metálicospueden inflamarse por calor radiante o conducido.Después de terminar el trabajo, verifique que el área esté libre de chispas, brasas incandescentes y llamas. Un recipiente vacío que contenga com-bustibles, o que pueda producir vapores inflamables o tóxicos cuando se calienta, nunca debe ser soldado, a menos que el recipiente haya sido limpiado primero. Esto incluye.....una limpieza a fondo con vapor o sosa cáustica (o un lavado con disolvente o agua, dependiendo de la solubilidaddel combustible) seguido de una purga e inertización con nitrógeno o dió-xido de carbono, y el uso de equipo de protección.El llenado con agua justo por debajo del nivel de trabajo puede sustituir a la inertización.Un recipiente con contenido desconocido debe limpiarse (véase el párrafoanterior), NO dependa del sentido del olfato o de la vista para determinar si es seguro soldar.Las piezas fundidas huecas o los contenedores deben ser ventilados antesde soldar - pueden explotar.En atmósferas explosivas, no soldar nunca en lugares donde el aire puedacontener sustancias inflamables. polvo, gas o vapores líquidos.2. SOLDADURA POR ARCO ELÉCTRICOCumpla con las precauciones indicadas en el punto 1 y en esta sección. Soldadura por arco, bien hecha, es un proceso seguro, pero un operador descuidado invita a problemas. El equipo lleva corrientes altas a voltajes significativos. El arco es muy brillante y caliente. Las chispas vuelan, los humos suben, la energía ultravioleta e infrarroja irradia, las soldaduras son calientes. El operador inteligente evita riesgos innecesarios y se protege a sí mismo y a los demás de accidentes.2A) PROTECCIÓN CONTRA QUEMADURASCumplir con las precauciones indicadas en el punto 2. El arco de soldaduraes intenso y visiblemente brillante. Su radiación puede dañar los ojos, penetrar en la ropa ligera, reflejar desde superficies de color claro, y quemar a piel y los ojos. Las quemaduras de la piel se asemejan a las agudas quemaduras de sol, las de los arcos protegidos con gas son más severas y dolorosas.¡NO TE QUEMES! CUMPLA CON LAS PRECAUCIONES!
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1. ROPA PROTECTORAUse ropa de manga larga además de guantes, sombrero y zapatos (2A). Si es necesario, utilice ropa protectora adicional, como chaqueta o mangas de cuero, delantal ignífugo y polainas ignífugas. Evite las prendas exteriores de algodón sin tratar. Protección de la piel desnuda. Use ropa oscura y sustancial.  Cuello con botones para proteger el pecho y el cuello y bolsillos con botones para evitar la entrada. de chispas.2) PROTECCIÓN DE LOS OJOS Y DE LA CABEZAProteja los ojos de la exposición al arco. NUNCA mire un arco eléctrico sin protección. Casco o pantalla de soldadura que contiene una pantalla de placa filtrante n.12 o más denso se debe utilizar al soldar. Colóquelo sobre la cara antes de golpear el arco. Proteja la placa del filtro con una placa de cubierta transparente. Casco agrietado o roto NO se debe usar el escudo; la radiación puede pasar a través de él para causar quemaduras. Las placas de filtro agrietadas, rotas o sueltas deben ser reemplazadas INMEDIATAMENTE. Reemplace la placa de cubierta transparente cuando esté rota, picada o sal-picada. SUGERIMOS llevar gafas flash con protectores laterales debajo del casco, para dar un poco de seguridad. protección para los ojos en caso de que el casco no se baje por encima de la cara antes de golpear un arco. Mirar un arco momentáneamente con los ojos desprotegidos (particularmente un arco de alta intensidad protegido con gas) puede causar una quemadura de la retina que puede dejar una zona oscura permanente en el campo de visión. Antes de soldar mientras usa lentes de contacto, consulte a su profe-sional del cuidado de la visión.3) PROTECCIÓN DEL PERSONAL CERCANOPara la soldadura de producción, lo mejor es una sala separada o una nave cerrada. En abierto áreas, rodee la operación con pantallas de baja reflexión, no combustibles o paneles. Permita la libre circulación de aire, especialmente a nivel del suelo. Proporcionar para todas las personas que mirarán directa-mente a la soldadura. Otros el trabajo en el área debe usar gafas de seguri-dad. Antes de empezar a soldar, haga asegúrese de que las puertas de la pantalla o de la bahía estén cerradas.2B) PREVENCIÓN DE HUMOS TÓXICOSCumpla con las precauciones de la 2-B. El escape del motor del generador debe estar ventilado. al aire exterior. El monóxido de carbono puede matar. 2C) PREVENCIÓN DE INCENDIOS Y EXPLOSIONESCumpla con las precauciones del 2-C. Capacidad nominal del equipo. No lo sobrecargue el equipo de soldadura por arco. Puede sobrecalentar los cables y provocar un incendio. Las conexiones sueltas de los cables pueden sobre-calentarse o parpadear y provocar un incendio. Nunca atacar un arco en un recipiente a presión. Crea un área quebradiza que puede causar un ataque violento.
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ruptura o llevar a una ruptura de este tipo más tarde bajo una manipulación brusca.2 D) PREVENCIÓN DE CHOQUESConductores bajo tensión expuestos u otros metales desnudos en el circuito de soldadura, o en desenterrado, el equipo eléctricamente EN MARCHA puede causar una descarga eléctrica fatal para una persona si el cuerpo se convierte en un conductor. NO SE PONGA DE PIE, NO SE SIENTE, NO SE ACUESTE, NO SE APOYE EN ÉL NI TOQUE una superficie húmeda al soldar, sin la protección adecuada.2 E)PROTECCIÓN DE LOS USUARIOS DE SISTEMAS O DISPOSITIVOS ELECTRÓNICOS DE MANTENIMIENTO DE LA VIDA (MARCAPASOS)Los campos magnéticos de las corrientes altas pueden afectar el funcionamien-to del marcapasos. El uso de equipo electrónico de soporte vital (marcapasos) debe consultar con a su médico antes de acercarse a las operaciones de solda-dura por arco.2F) PARA PROTEGER CONTRA LOS GOLPES:Mantenga el cuerpo y la ropa secos. No trabajar nunca en zonas húmedas sin el adecuado aislamiento contra descargas eléctricas. Permanezca en una balsa seca o en una alfombrilla de goma cuando no se puede evitar la humedad o el sudor. Sudor, agua de mar o humedad entre el cuerpo y una parte eléctrica-mente VIVA - o metal conectado a tierra - reduce el riesgo de que se produzca un accidente. Resistencia eléctrica de la superficie del cuerpo, lo que hace que sea peligroso y posiblemente letal corrientes que fluyen a través del cuerpo.1) PUESTA A TIERRA DEL EQUIPOCuando el equipo de soldadura por arco está conectado a tierra, y el trabajo está conectado a tierra, un voltaje puede existir entre el electrodo y cualquier objeto conductor. Ejemplos de objetos conductores incluyen, pero no se limitan a, edificios, herramientas eléctricas, bancos de trabajo, cajas de fuentes de energía para soldar, piezas de trabajo, etc. No tocar nunca el electrodo ni ningún objeto metálico a menos que la potencia de soldadura la fuente está apagada. En el momento de la instalación, conecte los marcos de cada unidad, tales como fuente de energía de soldadura, control, mesa de trabajo, y circula-dor de agua al construyendo tierra.Los conductores deben ser adecuados para transportar las corrientes de tierra de forma segura. Equipos fabricados eléctricamente VIVO por corriente extra-viada puede causar una descarga, posiblemente fatal. NO TIERRA a un con-ducto eléctrico, o a una tubería que transporte CUALQUIER gas o combustiblelíquido como aceite o combustible.
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tornillos sobresalientes o con cualquier tipo de daño.3) CONECTORESPara unir el cable de soldadura se deben utilizar conectores de cierre totalmenteaislados.4) CABLESInspeccione con frecuencia los cables en busca de desgaste, grietas y daños. REEMPLAZAR INMEDIATAMENTE aquellos con aislamiento excesivamente desgastado o dañado para evitar un posible choque letal del cable desnudo. Los cables con áreas dañadas se pueden pegar con cinta adhesiva para dar una resistencia equivalente a la del cable original. Mantenga el cable seco, libre de aceite y grasa, protegido de metal caliente y chispas.5) TERMINALES Y OTRAS PARTES EXPUESTASLos terminales y otras partes expuestas de las unidades eléctricas deben tener cubiertas aislantes aseguradas antes de la operación.6) DISPOSITIVOS DE SEGURIDADLos dispositivos de seguridad como los enclavamientos y los disyuntores no deben ser desconectados o desviados. Antes de la instalación, inspección o servicio del equipo, desconecte toda la alimentación y retire los fusibles de la línea (o los interruptores de bloqueo o de etiqueta roja) para evitar que se encienda acciden-talmente la alimentación. No abra el circuito de alimentación ni cambie la polaridad durante la soldadura. Si, en una emergencia, debe desconectarse, protéjase contra las quemaduras por choque o el destello de los arcos del interruptor. Siempre apa-gue y desconecte todo el equipo. El interruptor de desconexión de la corriente debe estar disponible cerca de la fuente de alimentación de la soldadura.PREPARACIÓN DE LA ZONA DE TRABAJOLa zona de trabajo debe ser lo suficientemente amplia, no húmeda y bien ventilada como para evitar la formación de vapores procedentes del proceso de soldadura y de materiales incidentales adheridos a las piezas a soldar (aceites, pinturas, alqui-tranes...) que puedan causar molestias al operario. Evite soldar por contacto con partes húmedas cercanas a líquidos combustibles. Y menos aún, no suelde los tanques que puedan contener residuos inflamables. 
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD PARA LA SOLDADURA POR ARCOSIEMPRE asegúrese de que haya aire libre circulando alrededor de la carcasa exterior de la máquina y que las rejillas no estén obstruidas.SIEMPRE use una careta o casco adecuado para soldar, con lentes filtrantes ade-cuadas. Se deben usar guantes y ropa de trabajo adecuados en todo momento.SIEMPRE quite todos los materiales inflamables del área de soldadura.NUNCA retire ninguno de los paneles a menos que la máquina esté desconectada del suministro, Y nunca use la máquina con ninguno de los paneles retirado.NUNCA intente ninguna reparación eléctrica o mecánica a menos que sea un técni-co calificado.NUNCA use o almacene en un ambiente húmedo o mojado. NO EXPONGA A LA LLUVIA.NUNCA continúe soldando si, en algún momento, siente una pequeña descarga eléctrica. Detenga la soldadura INMEDIATAMENTE y NO intente usar la máquina hasta que se diagnostique y corrija la falla.NUNCA use la soldadora con conexiones de entrada de más de 10M de longitud.NUNCA permita que los cables queden enrollados alrededor del operador o de cualquier persona que se encuentre en las inmediaciones. 
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SÍMBOLOSLos siguientes símbolos aparecerán en su soldadora   Corriente continua (DC)    Conexión de línea  Convertidor de frecuencia estático monofásico - Transformador - Rectificador Soldadura por arco de metal blindado (SMAW)    Corriente constante    Lea las instrucciones antes de usar la soldadora.     Tensión peligrosa   
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La soldadura por arco de metal protegido emplea el calor del arco para fundir el metal base y la punta de un electrodo recubierto de fundente.El electrodo y la pieza de trabajo forman parte de un circuito eléctrico. Este circuito comienza con la fuente de energía eléctrica e incluye los cables de soldadura, un portaelectrodos, una conexión de la pieza de trabajo, la pieza de trabajo y un electrodo de soldadura por arco. Uno de los dos cables de la fuente de alimentación se conecta a la obra. El otro se fija al portaelectrodos.La soldadura comienza cuando se produce un arco eléctrico entre la punta del electrodo y la obra. El intenso calor del arco funde la punta del electrodo y la superficie de trabajo cerca del arco. Pequeños glóbulos de metal fundido se forman rápidamente en la punta del electrodo, y luego se transfieren a través de la corriente de arco al baño de fusión. De esta manera, el metal de aportación se deposita a medida que el electrodo se consume progresivamente.El arco se desplaza sobre la obra a una longitud de arco y velocidad de desplaza-miento adecuadas, derritiendo y fusionando una parte del metal base y añadiendo continuamente metal de aportación. Dado que el arco es una de las fuentes de calor más calientes de las comerciales (en su centro se han medido temperaturas superiores a 90000F (50000C), la fusión del metal base tiene lugar casi instantánea-mente al iniciarse el arco.Si las soldaduras se realizan en posición plana u horizontal, la transferencia de metal es inducida por la fuerza de gravedad, la expansión del gas, las fuerzas eléctricas y electromagnéticas y la tensión superficial. Para soldaduras en otras posiciones, la gravedad trabaja contra las otras fuerzas.El proceso requiere suficiente corriente eléctrica para fundir tanto el electrodo como una cantidad adecuada de metal común. También requiere una separación adecuada entre la punta del electrodo y el metal base o el baño de fusión. Estos requisitos son necesarios para sentar las bases de la coalescencia.Los tamaños y tipos de electrodos para la soldadura por arco metálico apantallado definen los requisitos de tensión del arco (dentro del rango total de 16 a 40V) y los requisitos de corriente (dentro del rango total de 20 a 550A). La corriente puede ser alterna o continua, dependiendo del electrodo utilizado, pero la fuente de alimenta-ción debe ser capaz de controlar el nivel de corriente dentro de un rango razonable para responder a las complejas variables del proceso de soldadura en sí. 
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TÉCNICAS DE SOLDADURALos cables de soldadura por arco se suministran con esta máquina.Para preparar la unidad para la soldadura ARC, es importante que siga el siguiente procedimiento.1. Con el interruptor ON/OFF, situado en el panel trasero, en la posición OFF, conecte los cables de soldadura de la siguiente manera:- Electrodo de soldadura llevar a la terminal +ve.- La pinza de puesta a tierra lleva al terminal -ve.2. Fije la pinza de trabajo a la pieza de trabajo - lo más cerca posible del área que se va a soldar. Limpie con un cepillo de alambre donde sea necesario para asegurar que la conexión esté lo más limpia posible.3. A continuación, se debe ajustar una corriente adecuada girando el selector de corriente de soldadura situado en el panel frontal de la máquina. Con la práctica obtendrá una idea del ajuste correcto de la corriente para diferentes espesores deelectrodos de soldadura.4. Encienda el equipo con el interruptor situado en el panel trasero. La luz verde del panel frontal debe iluminarse, indicando que la máquina está encendida.NOTA: Si la máquina se detiene en cualquier momento y la luz ámbar se enciende, la sobrecarga térmica ha intervenido.5. El aspecto más difícil del proceso de soldadura por arco, especialmente para los principiantes, es el de golpear un arco. Recomendamos encarecidamente que practique con algunas piezas de metal de desecho para tener la sensación de la operación, antes de comenzar con un trabajo de soldadura real.6. Mantenga el electrodo a una distancia de unos 10 mm del lugar de trabajo y en un ángulo de entre 70° y 80° con respecto a la superficie de trabajo; tenga cuidado de no tocar accidentalmente la pieza de trabajo hasta que esté listo para comenzar.7. Sosteniendo el marco de soldadura cerca de la cara, realice una corta carrera con el electrodo en la pieza de trabajo. Tan pronto como el arco se ceba, retire el electrodo de la pieza de trabajo para dejar un pequeño espacio de alrededor de 1,5 mm (1/16"). La corriente fluirá a través del hueco con un ruido crepitante y un arco brillante. Continúe soldando en una dirección, manteniendo el pequeño espacio a medida que avanza. Al final de la corrida sólo hay que retirar el electrodo por completo del pieza de trabajo. 
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NOTA: Cuando cebe el arco, asegúrese de retirar el electrodo con bastante rapidezpara dejar la separación de 1,5 mm, de lo contrario, el electrodo se soldará a la pieza de trabajo. En caso de que esto ocurra, dé al electrodo una sacudida corta y aguda para liberarlo y, si es necesario, cebe el arco de nuevo. Si no puede liberar el electrodo, desconecte inmediatamente la máquina y desenchúfela.8. Inspeccione el trabajo cuidadosamente. Con una combinación correcta de tamaño    de electrodo y ajuste de corriente, el área de la soldadura debe ser una fusión    completa del metal del electrodo con los metales que se están uniendo. La escoria    que se forma en la superficie debe ser astillada con un martillo de astillar o un pico.    SIEMPRE use sus gafas de seguridad cuando retire la escoria.NOTA: Si la soldadura resultante tiene un aspecto irregular o desordenado, o mues-tra signos de porosidad o contaminación por escoria, es casi seguro que no ha logrado la combinación correcta (o que hay suciedad/aceite en la pieza de trabajo). No se preocupe ya que la práctica pronto curará esto.ADVERTENCIA DE SALUD:Al soldar, asegúrese siempre de que haya una ventilación adecuada en el área de trabajo, ya que el proceso de soldadura emite gases tóxicos.MANTENIMIENTOEl soldador ARC Inverter Welder, requiere muy poco mantenimiento aparte de las directrices que se muestran a continuación. En condiciones normales de trabajo, será suficiente retirar las tapas y limpiarlas con aire comprimido seco a presión reducida una vez al año. Si la unidad funciona en un entorno polvoriento y sucio, se recomienda limpiarla a intervalos más frecuentes.1. Mantenga las rejillas limpias para evitar la acumulación de suciedad y óxidos en el interior de la máquina, lo que puede reducir el rendimiento de la máquina.2. Revise todos los cables periódicamente: Deben estar en buenas condiciones y no agrietados.3. Trate siempre de evitar que entren partículas de metal en el interior de la máquina, ya que podrían provocar cortocircuitos. 
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IMPORTANTE: Desconecte el aparato de la red eléctrica antes de limpiarlo
ACCESORIOS1. Portaelectrodos con cable 2. Pinza de puesta a tierra con cable
ESPECIFICACIONES      Tensión de entrada (V)Capacidad de entrada (kVA)Tensión en vacío (V)Rango de corriente (A)Salida máx. (A)Ciclo de trabajo (%)Tamaño del electrodo (mm)Peso(Kgs) 220-240~5.110-13013040%@130A1.6-3.2        2.65 ING-UMMA1305ING-MMA1305 110/220Frecuencia (Hz) 50/60 855.110-13013040%@130A1.6-3.2        2.6550/60  ING-MMA18052

ING-MMA1805220-240~8.08510-18018040%@180A1.6-4.0        2.950/60 110/2208.08510-18018040%@180A1.6-4.0        2.950/60  ING-UMMA1805

ING-UMMA1805285
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Solución de problemasPunto Problemas Posible Causa Acción recomendadaLa luz de alimentación está dañada ola conexión no es buena Comprobar y reparar el circuito interior de la luz de encendido de la placa de circuito impreso delantera 1 Enciende la fuente de alimen-tación y el ventilador funciona, pero la luz de alimentación no está encendida. Fallos en el circuito impreso. Reparación o cambio de potencia de PCB. Hay algo en el ventilador. Despejar la zona. El motor del ventilador está dañado. Cambiar el motor del ventilador. 2 Enciende la fuente de alimen-tación y la luz de alimentación está encendida, pero el venti-lador no funciona. La potencia del motor está defectuosa. Pruebe y repare el circuito interior de la placa de potencia. No hay tensión de entrada. Compruebe si hay tensión de entrada. 3 Sobrevoltaje (El voltaje de entrada es demasiado o no es suficiente). Compruebe la tensión de entrada. 4 Sin salida de tensión en vacío Hay problemas dentro de la máquina. Compruebe la placa frontal y la placa de potencia.El cable de soldadura no está conecta-do con las dos salidas de la soldadora. Conecte el cable de soldadura a la salida del soldador. El cable de soldadura está roto. Envolver, reparar o cambiar el cable de soldadura.5 No hay salida de corriente en la soldadura. El cable de tierra no está conectado o está suelto Compruebe la toma de tierra. El enchufe se afloja o no se conecta bien. Check and tighten the plug. El aceite o el polvo cubrieron la piezade trabajo. Compruebe y apriete el enchufe. 6 No es fácil de iniciar el arcoen la soldadura o es fácil causar adherencia. La selección de soldadura SMAW/GTAW es incorrecta. Seleccione el modo de soldadura SMAW. 7 Rotura de arco durante la soldadura. La corriente de soldadura ajustada de la herramienta es baja. Aumente la corriente de soldadura. 8 La corriente de soldadura no se puede ajustar. El potenciómetro de corriente de soldadura en la conexión del panel frontal está dañado. Reparar o cambiar el potenciómetro. 9 La penetración del baño de fusión no es suficiente (MMA). La corriente de soldadura ajustada de la herramienta es baja. Aumente la corriente de soldadura. Sobreprotección contra el calor. Reducir el rendimiento de la corriente de soldadura o el ciclo de trabajo 10 La luz de alarma está encendida Protección contra sobrecorriente. Comprobar y reparar el circuito princi-pal de potencia PCB. 

15|Español
Enciende la fuente de alimen-tación y la luz de alimentación no está encendida, pero el ventilador no funciona. 
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